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AHHOTQUMSA: CTATbA BXOOMT B MyS HAYYHbIX WMCCNEOOBAHWA B OOMACTM
9KOHOMUKM BMEYaATNEHU U TACTPOIKOHOMUKM, AKLEHTYMPOYIOLIMX MPeBpdalleHne
MAMKOM CWMbl TACTROOAMMIOMATUM B HOBYIO OBMXYLLYIO CUIy 3KOHOMMUYECKOro
PA3BUTUS 1N BANOPU3AUMIO ee POCTA. B KOHTEKCTe KPEeATMBHOM 3KOHOMMKM HA
nepBblt MAOH BbIXOOAWMT BO3PACTAHWE UEHHOCTW BMEUYATAEHUS, WU MOAPKETUHI
BNEeYATNEeHUA MNPeanonaraeT BoOBMeYeHe KNMEHTA B COBMECTHOE CO3AdHMEe
BNEYATNEHUS KOK KOHEUYHYIO MOTPeOtUTeNbCkyo Lenb. [ACTPOHOMUYECKNA TYPU3EM
PACCMATPMBAETCS KAK TEATRANMIAUMS SKOHOMUYECKMX OTHOLLIEHWI, CO3MOAIOLLAS
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SKOHOMMUKY 3HOHUM M SKOHOMMKY OMbITA YYOACTUA B OPYrow KyneType. Ha aTon
nNnaTdopMe 93bik edbl (MIIOTTOHMYECKMA AUCKYPC), PEANU3YIOLLNIA MTIIOTTOHUYECKYIO
KAPTUHY MUPA KAK NPeaMeT U O6beKT UCCNefOBAHMM B MOSUXAHPOBBIX TEKCTAX
NO3BONAET NMHIBUCTOM UCCNEedOBATb KYJIMHAPUIO KOAK CPEeACTBO MOHUMAHUA U
MHTEPMNPETALMM KYSbTYPbl. ABTOR MPOBOAUT ACMEKTHbLIN AHTROMOLEHTPUYECKMIA K
STHOLEHTPUYeCKnn AQHONM3 rOCTPOIKOHOMUNYECKOTO ONCKypca KaK
MHOIMOYPOBHEBOIrO  KOHCTPYKTO,  PACKPbIBAS — STUMOSIOTMIO  IIOTTOHWMOB,
NEEBPALLAIOLLMX  HO3BAHUS 6104 B CEMUOTUYECKUM MeduyM. [1poénemsl
COOTHOLUEHUS A3bIKOBOIrO M BKYCOBOIO KOHTMHYYMO POCCMATPOMBOKOTCA B pyCrie
MOLENMPOBAHUSA A43bIKOBOTO rACTPOHOMNYECKOIO MUPOBO33PEHUS. VI3yUeHme 943bika
rOCTUKM B HOMUHUPOBOHUM 3SKOHOMUYECKMX CKOXETOB TMOBbILLOET  YPOBEHb
MHTENNEKTYANIbHOro  KAMUTANA  CTYOeHTOB-3KOHOMUCTOB, 4TO, 30KOHOMEPHO,
CTUMYJIMPYET MX K OCO3HAHHOW MO3HABATENBHOM AKTMBHOCTU. B KOQuecTBe OgHOro
M3 BO3MOXHbIX OTBETOB HA BOMPOC O TOM, CKOJIb XOPOLWO e4d nepeBogmtca Ha
PO3HblE  43blKM, QOBTOR HAXOOWT pPeELUEHWE MNepeBOOYEeCKMX MNpobfieM B
ONoCPEefOBAHHOCTM OMUCAHUN U GUIYPATUBHbBIX MOCTROEHUAX, OEMOHCTPURYIOLLIMX
NPOAYKTUBHbBIE PE3YNBTATHI MPOLECCA CTOBOOOPA30BAHUS.

Knrouesbre cnosa: >5KOHOMVIKA BMEYATIEHUN, MAPKETUHT BMEYATNIEHWN,
NOTPEOUTENBCKAS LLEHHOCTb BNEYATIEHNS, TACTPOIKOHOMMKA, TACTPOHOMUYECKMH
TYOU3M, YMpABAeHUe BMedyaT/IeHneM, MoOUPUKALMSG MULLEBOro MNOBELEeHMS,
FIOTTOHWMYECKUM ONCKYPC, A3bIKOBOW MHTENNEKTYOAIbHbIM KAMUTAS, CEMUOTUYECKUI
MednyM.

Bo3MOXHO, €4a MOXET paccka3aThb O AyXe
HOPOAA Kyaa 60JIbLLIE MHBIX [OON3BELEHMNI
QOXUTEKTYObI 11 XUBOMUCH
[FacTpoHoMuueckne Typbl 2013].

BeepeHue

OOHO 13 BOMIOLLEHMM COBREMEHHbBIX MPOLLECCOB MMOGANM3ALLMM
— TACTPOHOMUYECKUM, WU KYSIMHAPHBIM TYPW3M, LENBKD KOTOPOro
IBSETCH MOCTUXEHME U WUCCNEeOOBAHME HALMOHOAMBHOM (OMUMOHHO,
PErnMOHANBHOM)  KYXHW, HAPSOYy C  TBOPEHUAMU  XYOOXHMKOB,
QPXUTEKTOPOB, MY3bIKOHTOB, MWCATENEN COCTABMAFOLLEN KYSbTYPHOE
OOCTOSHMEe, MO0 end, KAK W BCe TMPEKPACHOE, HEUIMEHHO
NpeBPALLOETCS B MCKYCCTBO.  ATTPAKTMBHOE  MUTAHME U3
COMYTCTBYIOLLENO 3/1EMEHTA TRAONLUMOHHBIX 3KCKYPCUOHHbBIX MPOrPAMM

NPEEBPALLAETCS B KJIIOUEBON MOMEHT 3HOKOMCTBA C KYSbTYOM permoHa
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M QAKTOP OOMOSTHUTENBHOIO MPUBNEYEHUS TYPUCTOB, rOe 3pUTesbHblE
BNEeUAT/IEHNS, CKOopee, UOyT B AOMOSIHEHME K BKYCOBBIM, UL OTTEHAY
nX.

B HOcTOALWEES BPEMY PA3BUTHE HOBOW MARAANIMbI MOTPEOHOCTEW
nooen  BbIBOOUT  HA  MEePBbIM  MAIOH  BO3PACTAHWME  LLEHHOCTMU
BNeYATNIEHNS, UTO AKTMBHO MPOSBISETCH U HO PbiHKE efbl. B ycnosmsax
N3MEHUBLLUENCH CTPYKTYPbl CMPOCA PbIHOK B IMLE PECTOPATOPOB,
NPOM3BOAMTENEN M MPOOABLOB MPOLYKTOB, BbIHYXOEH HAMPABMIATH
CBOM YCUNMG HO  CO3O0AHME MPUBNEKATENbHbLIX 0719 KIIMEHTOB
BNeYaTNEHMN. TO €CTb, CEerofHs BredyaT/IeHnd MnpModpenn CTaTyC
NOOOYKTA, HO KOTOPbIM PACMPOCTPAHAETCS CMNPOC MOoTpebuTenen,
MHBIMW CITOBOMMU, BMNEYATNIEHME B COBPEMEHHbLIX YCOBUAX CTOHOBUTCSH
NOTPEOUTENBCKOM  Lesblo WM HAMOOSbLIEN — MOTPEOUTENBCKOM
LEHHOCTbIO. [loKymKa  BRedaTNeHns MPUMPABHMBOETCA K MOKYMKe
MHTEPECHOro, PALOOCTHOTO BREMEHU XWM3HW, U MOKYNATEeSb FOTOB
MIATUTL KOMMOHMM 30 3TO BPEMY, HAMOSIHEHHOE COOBCTBEHHbBIMU,
NIMYHOCTHBIMW OLLIYLLIEHWAMU 1 SMOLMAMU. [1O MHEHWMIO UCCNeooBATENEV
B chepe MAPKETUHIA BNEUATIEHNIM, MOTREOUTENN CTABAT BNEUYAT/IEHNS
OT TOBAPOB W YCIIYT BbILLE MX COOBCTBEHHOW LIEHHOCTW.

MAOPKETUMHI  BNEYAT/IEHMA QOPECYETCH, B MEPBYKO oO4epenb,
SMOUMSEM M YYyBCTBAM  KJIMEHTA W, COOOGPA3HO, MNPeanonaraet
BOBMIEYEHHOCTb  MOTpeduTens B nNpouecc  GOPMUPOBOHUA U
NOOOEPXAHUSA  TMONOXUTENbHbLIX  BnedaTneHun.  bepHg  LLUMKTT,
Npodeccop No MexOyHAPOOHOMY 6u3Hecy B KonyMonnckon busHec-
LKone B Hblo-Mopke HOCTAMBOET HA HEOBXOOAMMOCTM MPEBPALLEHNS
noTpeéuTenemn B «agBOKATOB 6peHOA», OCHOBAHHOIO HA BbICTPOEHHOM

SMOLMOHABHOM CBSA3N Mexay 6peHOoM 1 noTpedutenem [LLmutt 2001].
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[NocnegHue  gecatmneTmd  OTMeYeHbl  MOTOKOM  HAYYHbIX
NCCNegoBAHMM B OBACTM 3KOHOMUKM BNEYATAEHWN, TACTPOIKOHOMUKMN
M FACTPOAMNAOMOTUM, OXBATLIBAKOLLUMX TEMbl MOOenem nUTAaHWS,
MULLLEBbIX NEUBBIYEK, CMeHbI ONeTnYecKmnx Mopoynew,
NOOOOBOSIbCTBEHHOM — 6&30MACHOCTM,  CEJSIbCKOTO  XO394MCTBA U
NOOW3BOLACTBA MPOLOOBONBCTBUA, YMPABIEHUECKOM, 3KOHOMUYECKOMN,
COLUMANBHOM W 3KOSOTMYECKOM MOSMMUTUKKM B OBNACTM FEHOEPHOro WU
CTPOTOBOIrO BbIGOPA MPOAYKTOB MUTAHMY, KATEropun BKYCA W €ro
OYHKUMOHMPOBAHUS.  30KOHOMEPHO, MNPEeaMEeTOM  MHOMOYUCIEHHbIX
NCCNegoBAHMM  CTAHOBUTCH YMPABNEHWE BREYATIEHWEM, TO €CTb,
KOpPEeKUMsa MNMEBOro MNOBEOEHUs ONs CO30AHUA onpeneneHHoro
BNeYaTeEHNS O cebe, OO B PA3NMMYHBIX COLUMASTbHBIX KOHTEKCTAX — 6Y[b
TO NepBOe CBUOGHME UMM OENOBOW O6ed — Bbl6OP 6oL U OObeM
YyNoTPEGNIEMON MULLM MOTMYT OOTb MHPOPMAUMIO O YEeNoBEKE KAK O
ANYHOCTW. Pe3ynbTaTtbl MCCNeOoOBAHMM MOKA3bIBAKOT, YTO B TAKMX
YCNOBUSX JIIOOM MOTYT MOOAMOULMOOBATL CBOE MULLIEBOE MOBEOEHME,
M3MEHATb CBOM PALUMOH MUTAHUY, YTOObI MCMOSMBb30OBATL YMNPABIEHWE
BNe4YyaTNEHMEM  TMOCPENCTBOM  MPMEMA MUK, YKPENUTb  CBOKO
MYXCKYIO/XEHCKYIO  UOGHTUYHOCTb U TPAHCIMPOBATL  APYMMM
onpenenerHHblin 06pas. CTenk 1 raMéyprep CTePEOTUNHO MPU3HAKOTCS
HaMBONee MyXCKMMKM, O WOKONAL U NEPCUKM — HOMOONEE XEHCKMMM
npooyktamu [Rothgerber 2013]. B uenom, Maco, Kak Mpasuso,
ACCOUMMPYETCH C MYXCKUMU XAPAKTEPUCTUKAMM, A OTKA3 OT MACA — C
XEHCKMMW, COOTBETCTBEHHO, PA3HbIE OMETHl MOMYT CO340BATh PA3HbLIE
reHgepHble OXMOAHWS. LOMOMHUTENBHO, WMMMIIUUMTHBIE CTEPEOTUMbI
nogaun efpl (B UACTHOCTW, B XEHCKOM UMM MYXCKOM 65104e) TaKxXe

MOryT BAWGTb HA reHgepHble oueHkn. CouuanbHas GacunmTaums
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OCOBEHHO FPKO BbIPAXEHA B CUTYALMAX, KOrOA 3a60TA 06 YNPABEHWMN
BNeYaTNIEHMEM HAMOOMEE BLIDAXEHA, — HAYANO POMAHTUYECKMX
OTHOWEHNA (yXUH B PECTOPAHe), BCTPEeYd C  MOTEHUMASbHBIM
PAGOTOAATENEM UMU MOTEHUMASBbHBIM KIIMEHTOM 3Q 06enoM. Ecnu
noveM nuKM nepenaeTr onpefeneHHble NIMYHbIE XAPOKTEPUCTUKM
(HampUMep, KOMMNETEHTHOCTb, UHTESNEKT, HOAEXHOCTb), TO BbIGOP GO,
B OTOM KOHTEKCTE MOXET MMETb MONOXUTENBHOE MK OTPULATENBHOE
BVSHME HA OEe10BblE MEePCNEKTUBDI.

[ [le6op BBEN B HAY4YHbIM OO60POT MOBEOEHUYECKYIO MOLESb,
MMEHYEMYIO «OB6LLECTBOM CNEeKTAKAA» [Oe6op 2008] 7
OKLEHTYMPYIOLLYIO MPOEKLUMN KYIbTYPOrEHHbIX Chep racTpOHOMUM B
TBOPYECTBO, MOy, MPecTux. HeCOMHeHHO,  TeaTpanMaaums
BKOHOMUYECKMX OTHOLLEHU, XyOOXeCTBeHHOEe OPOPMMEHME CLIEHbI
OKQ3AHMA  YCIyr MNPUMEHUTENBHO K cdepe roCcTenpumMcTBa W
MHOYCTOUM  MUTOHWE  06NAOAT  OOCTATOYHO BbICOKMM  MHOEKCOM

3HAYMMOCTMW.

«Mgarkas cuna» racTpoaMnIoMaTum

HacTtynatoT  BpeMeHd  NepeBOMOWEHUS  MArkoM  Cusibl
FACTPOOMUMIIOMOTMM B HOBYIO OBWMXYLLYKD CUITy 3KOHOMUYECKOTO
PA3BUTKSA. B KOHTEKCTE B3KOHOMWKKM BMEYATNIEHNA HALUMOHAbHbIM
rACTPOHOMUUECKUN 6peH [lepy He TOMbKO YBENMUUMBAET TMPUTOK
FACTPOHOMUYECKMX TYPUCTOB, MOHUMbBIX W3bICKAMU Quinoa fusion —
MHTErpaAuUMmM KMHOA B  TPAOMLMOHHBbIE 6toad, HO M B LIENOM
CTUMYNUPYET HGU3HEC-AKTUBHOCTb B CTpOHe. CornacHo

nccnepoBaHunio «Arellano Marketing»!, nepyaHckmMe NpPOQyKTbl HblHE

"«Arellano Marketing» (nepyaHckas KOMIAHMS, 3QHUMAIOLLAICS MCCIELOBAHMUIMM
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COCTOBMAOT KOHKYPEHUMIO FrOpHOOOOLIBAOLLEN MPOMBILLUAEHHOCTH, O
Opyrme cektopa 3KOHOMMUKM CTPOHbI — OT CEfbCKOrO XO39MCTBA M
FOY30BbIX KOMMGHWM 0O NPOM3BOAUTENEN CTOMOBbIX NPUOOPOB — MPAMO
NN KOCBEHHO BOSIOPU3MPYIOT HA KX pocTe. KySTIMHOPHbBIE MHBECTULMM
tOxHoM Kopeun B CTpaHbl CeBepHOM AMEPUKM BbIBBAW K XWU3HW kimchi
diplomacy — gunnoMaTuio knmum [Booth 2010, 8 Aug.]. Mogo6HbIM xe
06PA30M, TANCKAS FACTPOHOMUYECKAS CTRATENVS UMEHYETCH alim SUm
djplomacy — ounnoMaTng ¢ aum-cam [Lall 2022, 3 December].
OTHOCUTENBHO  HEOOBHO  FACTOOHOMUS,  SBALIOLLAGCH, MO
BbIDOXKEHMIO  GPAHLLY3CKOro  KyneTyponora Mwuwena ge CepTto,
cneumdrnyecknuMm TAKTUKAMU «KYSIMHAPHOro nckycctaea» [Cepto 2013:
45], 6bina MPOCTO BOMPOCOM M3bICKAHHOM €bl U ee MeCTa B KYJSbTYPE;
CErofHa X& OHA BbICTYNAeT GIArMaHOM GUHOHCUMPOBAHUS HOYYHOM
NCCNedOoBATENBCKOM  MbICAM M MHHOBALUMOHHbBIX  WMAOEM, BbICTYNAS
TOUMMEPOM PABOYEN 3AHATOCTM U TOTOASIbHOMO POCTA  3KOHOMMUKM.
MQPKETUHI  BMNEYATNEHUN MO3BOMSET PACCMATOMBATL CO3OCHME
BNeYATNeHUS KAK MABHYIO 30404y ON9 peanm3aumm yCayr nTaHng,
CMOCOBCTBYIOLLYIO MHOFOKQATHOMY YBEANYEHMIO NPWObINK, MOCKOMbKY
NOTPEOBUTENBCKAS LIEHHOCTb BNe4aTneHns CTAHOBUTCS 0OOABOYHOM MO
OTHOLUEHWMIO K CTOMMOCTM TOBAPRA MM yCnyrn. [1lpy 3TOM BAXHO
OTMETUTb, UTO APKOCTb BNEYATNEHNM BGYAET NPAMO MPOMOPLMOHABHA
XENAHWMIO OENUTBCA 3TUM BReYaTIEHMEM C OPYIMMKM NPEOCTABUTENIMM

LIeN1eBOIrO PbIHKA — «Capa@aHHoe panamno» — word of mouth.

U MOQKETUHIOBBIM KOHCQ/ITUHIOM B [Tepy 1 JIaTuHckod AMepuke). Pexum 4oCcTyna:
https.//directory.esomar.org/country,/ 138-peru,/r3347_ Arellano-Marketing.pohp
(accessed: 08. 07. 2022)
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B 2015 r. koHdpeperHums OOH no toproene v passutmio UNCTAD
[KoHdepeHums OOH no Toprosne wu passutuio (KOHKTAL) 2015]
NPEOCTABUIA  «KPEATUBHYKD 3KOHOMUKKY» — HOBYKO KOHUENUMHO,
CBSA3AHHYKO C B3OMMOOENCTBMEM TBOPYECTBA, KYSbTYObl, SKOHOMUKK U
TEXHOMOIMM, B KOHTEKCTE KOTOPOM TYPM3M MOXHO PACCMATPWBATL KAK
MHAOYCTPUIO OIHTE3N-MPOAAXK: BOOOPAXEHME U CTREMIEHME NKOOEN K
BNEYATNEHMSIM M HOOEXOOM CO300EeT OKOHOMKWKY OMbITA Yy4aCTUS B
OpYrow KynbType, O6peTatollero 60mbluyto  LeHHoCTb. B 201/ r.
IOHECKO 06bs9BMn10O eny HEMATEPUASBHBIM KYbTYOHbBIM HOCIEAMEM, B
KOHEYHOM cueTe, O6beOVHSALIMM MWD  MNOCPENCTBOM  B3AUMHOIO
HOCnaxaoeHus xopolwen efnon. Ha 3-mM rnob6anbHOM caMmuTe Mo
racTpoakoHoMuke B Typumm [Bolgesi 2022, 11 May] MUHUCTP KynbTypbl U
Typwv3Ma MexmeT Hypwu Spcon MOOYEPKHYI LLEHHOCTb
FOCTPO3KOHOMUWKM W Ty OTAA4YY, KOTOPYKO OHA MPWHOCUKT CTPAHE, B
YOCTHOCTU, Yepes NpoekT «[acTpoHoMmyeckne ropoaa» [Gastronomic
cities], npennaralWmMn  UHHOBALMOHHLIM  MOOXOL K [PA3BUTUIO
YOOAHUCTUYECKOTO  TACTPOHOMMYECKOrO  Typu3Md,  3ATPArvBas
PA3BUTUE MPEONPUHUMATENBCTBA, PABOUYKD 3OHATOCTb, MHHOBALMMK U
SKOHOMMUKY 3HAHUN.

BonnoweHmem 3Toro nogxofd MOXHO CUMTATb  POCT  Ymcia
YHVUBEPCUTETOB, MPEQIOraOLLMX OBydeHne B O6/ACTU TACTROHOMUN,
TOKMX KOAK BbICLUOS LIKOAA B chepe Typuama, roCTENPUUMCTBA U
ractpoHoMun CETT  YHusepcuteta bapcenonsl, Wcnanug (Escola
Universitaria d'Hoteleria i Turisme CETT-UB); MexayHapogHas
KYNMHaApHOS akagemua Gastronomicom, PpaHums (Gastronomicom
International Culinary Academy in France); Akagemus KyaMHAPHOro

nckyccTea, Jle-byspe, Leenuapusa (Culinary Arts Academy Switzerland
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(Le Bouveret)); BectMuHcTepckum konneax KnHrcyam, BenmkobputaHus
(Westminster Kingsway College, GB); YHMBEPCUTET rACTOOHOMUYECKMX
Hayk Morneruo, Utanuna (University of Gastronomic Sciences of Pollenzo/
Universita degli Studi di Scienze Gastronomiche, UNISG).

Howa CcTpoHa MOXeT O6biTb  mpenctaesneHa MOCKOBCKUM
rOCyQOPCTBEHHbBIM YHVBEOCUTETOM MULLIEBLIX MOOM3BOACTB WM BbicLuen
LIKOOM racTpoHoMmmy  OT  Institut Paul Bocuse. YHuBepcuTteThl
BbINMYCKAOT MPOPECCUOHANOB, KOTOPLIE 3APSXEHbI HO XOPOLLYIO efly,
MMEIOT HABbLIKM B MOSIUTUKE, SKOHOMKKE W DKOMOTUK, MO3BOMASIOLLME MM
OnepmpPoOBATL B C/TOXHOM MYIbTUMO OO IbBHOM MUPOOBOM
FACTPOHOMUNYECKOM CLIEHAPUN. BbITb FrACTPOHOMOM B 2022 I. — 3TO 3HAYMT
BbIXOAMTb 30 FOPW3OHTbI MHGOPMALMM, KACAKOLLENCS epl 1 TACTPOHOMMM,
KOTOPYIO MOXHO 6€3 Tpyad HOWTK B HOBOCTSX, BUOEOONOrAX, KHUOX U
dUNbMOX.  2TO  —  CKOpee  OCMbICNeHMe  Opyroro  nopsaka,
HEMATEPWAsIbHOE, MYOOKO OYXOBHOE M 3TUYECKOe, TPAHCMOHUPYKoLLLEe
MHOOPMALUMIO HA CNEeQyoLLMA YPOBEHL O6YYEHMS, KOTOPLIM, B CBO
oyepeb, CTUMYNTMPYET POXOEHME WMHHOBALMOHHBIX MOEWM, CMOCOOHbIX
M3MEHUTb CUCTEMY MUTOHUS. YHUBEPCUTETCKOE OO6PA30BAHME TAKXE
NPennonaraeT MoUCK OTBETA HA BOMPOC, YTO O3HAYAET «XOPOLLIO»
NPOVMEHUTENBHO K ee M NPU3HAHWE Ero PA3nUYHbIX MHTEPNPETALMM B

MYNbTUKYIbTYOHBIX OOLLECTBAX.

Ena u dunocodus
EOO M KyIMHOPHbIE MPOKTUKU KAK HEeb3s Jlydlle OTBeYaioT
CTREMIEHMIO  CTYOEHTOB-MUINIEHMANIOB K COMOOBPA30OBAHMIO 1
GOPMMPOBAHMIO CBOen nUYHOCTK (self-made person). Camo Halle

BpeMs  COOPMUPOBANIO  OUITOCOPUID  BOBIIEUEHHOCTU KAK  HOBYIO
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HOCTPOWKY TBOPYECTBA: OOPALLEHME M3 MACCKBHOMO CO3epLaTEeENns B
CO3HATENBHOIO AKTORA, MO0 BNEYATIEHUS YKPALIAKOT MULLY TENECHYHO
nuen ona gywu. B noMolls Kok peuentyBHOM (Mo3HaBATE bHOe
noTpeéneHme), TaKk 1 MNPOAYKTMBHOM (COBCTBEHHO MPUroTOBIEHME
MULLM)  YYEeBHOM MO3HABATENbHOM  OeATeNbHOCTM  MPUBIEKAKTCS
PA3HOOBPA3HENLLME UHOA3bIYHBIE KAHOSBI O6ydeHus: TV-woy wedp-
MOBAPOB, LUMPPOBbIE MeOMA O efle, CanUTbl C 0630PAMKM PECTOPAHOB,
KYJIMHAPHbBIE KOHKYPCHI, KOPHOBASMbI M 9PMARKK, UHTEPHET-MAra3uHbI
MULLEBBIX MPOLYKTOB M MOBAPCKMX MHCTRYMEHTOB. B HOCTOSLIEE BpeMd
BCE O60JIbLIYID MOMYNAPHOCTL B VIHTEPHET-MPOCTPAHCTBE HAGUPOET
bEHOMEH KYNMHAPHbBIX ¢ya-6110roB, ABTOPRbLI KOTOPLIX MPEeACTABNSOT
FACTPOHOMUYECKME  KOHLIEMTbl  CKBO3b  MPU3MYy  COOCTBEHHbIX
NOUCTOACTUN,  MUPOOLLYLLIEHWNS,  LUEHHOCTHbIX  OPUEHTUPOB U
COLUMASIbHBIX B3AMMOOEWNCTBMN, B MTOre NpeBpALLAd PACCKA3 O efe B
CAMOMPEZEHTALMID, CTOPUTESVTIMHIT O COBPEMEHHOM  4erioBeke U
COBPEMEHHOM O6LLIECTBE.

30 KAHTOBCKMM MOHATUEM “‘common sense” — «34/0aBbIkM CMbIC/T?,
OOBACHSAOLLMM YHMBEPCANBHYIO LLEHHOCTb KPACOTHI, CTOUT MOHUMAHME
obllen O BCeX JOen «CrnoCOOHOCTU K BOCMPUATUIO, KOTOPRAS
gencTteyeT oamHakoBo» [Guyer 1993]. Benep 3a KanTom bpurnta Open
(Brigita Ore), nuHrencT n nucatens 3 CoBeHUM NPOBOAMT B 3TOM nosne
BOCMPUATUS NAPRAIENb C CEHCOPWKOW, CBA3AHHOM C epon. OHa
YTBEPXOAET, 4YTO 4YeNnoBeK, KOTOPOMY [LOCTYMHO HACAAXOEHMEe
BEMKONEMMEM U KPACOTOWM  PeHyapad, CTOfb Xe  Cnoco6eH
HOCNOONTLCH U3bICKOHHbBIM COYETAHWEM Creunn 1 TPAB B TApTApRe. [1pu
9TOM He MMEEeT 3HAYEHUS A3blK, HOCUTENeM KOTOPOro oH asngaetcd (...

just as everyone can appreciate the magnificence of a Renoir, they

d h———:—;
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can enjoy the satisfying mix of spices and herbs in a steak tartare,
regardless of their mother tongue?” [Orel 2013]).

bonee Toro, PMnocoeUsa 1 NCUXONOrUS YTBEPXOAKT, YTO O HALLEW
NIMYHOCTM MHOTOE FOBOPMUT TO, KAK Mbl MOUHUMOEM HOBbIE MPOOYKTHI U
noBegeHYeckme nuueBble Mofenu. M3bICKaHWS MOKA3bIBAKOT, YTO JSKOOM,
HOCTPOEHHbIE HAO CITOXHOCOUYMHEHHYIO MULLLY, 60nee r’MoéKK 1 OTKPbITHI K
HOBbIM BMEYATIIEHUAM, OTO OTHOCWUTCS, MPexne BCero, K MOSoAbM
noaaM, CTYOEHTAM, OTKPBLITO HACNOXOAWMMCH rACTROHOMUYECKNM
PO3HOOO6PA3MEM. HanpoTme, 605ee KOHCEPBATMBHLIE U pPUrMOHbIE

e oK MeHee CKJTOHHbI 1 K X3HEHHbIM NepeMeHOM.

Ena u kynetypa

Y KOXOOW KynbTypbl €CTb CBOE OPUPMEHHOE 6511000, KAXObIN
QCMEKT KOTOPOro, OT WMHMPEeAMEeHTOB OO0 MNPOLECCa MPUroTOBIEHUY,
BKYCO M OOXe Nogauu, NpenacTtaBndeT HOUMOHANbHYO MOEHTUYHOCTb U
MOXET MHOroe PACCKA3ATb O MECTHbIX XUTENGX U X MPOEANOYTEHUSX.
Hanpumep, B BenukobputaHum, 310 canned baked beans -
KOHCEPBUPOBAHHAS NedYyeHas ¢acosik, B Vipnanoun potato pancakes
NN Boxty — KapTogesibHbIe O/1a4bM N bokCTi, BMecTe ¢ Soda Bread
— CO[oOBbIM X/1€60M. EQA MOXeT O6NaadTh NedebHbIMK CBOMCTBAMM:
EBPENCKNIM KYPWHbBIN CYN, M3BECTHBIN KAK Jewish Penicillin — eBpevckui
MAEHULMIIIMH OT MPOCTYObl; HO CUAKANMHOX B CYM KNAQYT PUC BMECTO
NANWK U MHOTO ginger — UMOeMPS KOK CPeaCTBO OT TOWHOTLI U 607 B
ropne, a B BeHrpum nekapcTBoM aBnsetcs garfic & honey — 4ecHOK v
mer. TlpumMedaTenbHO, 4TO B KUTAMCKOWM Ky/fbType pellatollee
3HAYEHWE MMEET rapPMOHUY, M BCE BKYCbl — COJTIEHOE, CIIAOKOE, MOPbKOE,

Kncinoe 1 OCTpoOe — B KAXOOM CJIOXHOM peuernte OOJTKHbI ObITb

JE
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YTOHYEHHO COANAHCUPOBAHbLI. B MyCYSIbMOHCKMX M MHOMNCKMX CTRAHOX
CUUTAETCH, 4TO, €CM eCTb nasbuaMK, ega  oO6yaeT BKyCHee.
lcnonb3oBaHKME nanodek onsg efbl NoaBuiIoCh 6narogaps KoHeyumto,
KOTOPbIM 6bIT CTROMNM BEMrETAPUAHLEM 1 CUMTAS, YTO HOXM C OCTPbIMU
KOHLIAMM HAMOMUHAKOT O €00KAM O 6OMHE 1 O3HAYAKOT HOCUIIME.

He cTonb AOBHO B MoOJSe 3peHUd 3HAMEHUTBLIX Wed-NMOoBAPOB U
FACTOOHOMUYECKMX KPUTKKOB, MULLYLLIMX HOBYK, OPUMMHOMBHYIO U
NEePCNEKTUBHYIO KYXHIO 07159 NPEOCTABNEHMS B CBOWX foodumentaries —
FQCTIOOHOMUYECKMX 3aMETKAX MONana GUAMNMMHCKAA KyxHS. [opuH
depHargec [Doreen Fernandez], MCTOPWK KyrbTYPbl, MCCNegoBATESb
NPOAYKTOB MUTAHUS, food Critic — KyJIMHOPHbIV KIDUTHK, WA, YTO 3BYYMT
60/lee COBPEMEHHO, foodie — rypPMAH W KYIWMHAPRHbBIM OHTPROMOON
YrOBAPUBAET HACAOXOATbCH, BHWKATb, PA3MBILAATE UM KPOUTUYECKMU
OLIEHMBATL CBOE Bre4yatneHne OT GUIUMNMUHCKMX 6oL, 3HAYMMOCTb
NOOUNCXOXOEHUS 6MIOOA NIEXUT B OCHOBE COBPREMEHHOIO TpeHaa food
anthropoloqy — KYIMHOQPHOU QHTPOMNOAOMMM — CYyOOUCUMNANHBI B
O6/ACTU  AHTPOMONOMMKM, MOOLLPAOLLEN MHTEPEC K UCTOPUM U
SBOSIIOUMM  KYXHWM B MPOTMBOBEC MPOCTOMY MOTREGNEHMIO  MULLN.
HeBO3MOXHO M3y4aTb CTPAHY U PA3BMBATbL THOTPAGUIO €€ KyJbTYPhI,
HEe MOHWMMAS PO eflbl 1 NPOU3BOACTBA MPOAYKTOB MUTAHWSA HA BCEX

YOOBHSAX 3TOMO OOLLECTBA.

Ena m a3bik
19 NUHMBMCTOB QOKTYOQSIbHO M3Yy4YeHMEe MOMXKAHPOBBIX TEKCTOB
PEeLENnTOB, MOBAPEHHbBIX KHUM W MEHK, OMUCOHWMM  efbl B
XYOOXECTBEHHOW NUTEPATYPE, KUMHO W WUCKYCCTBE, TO €CTb, HOMMLO

CTpemMiieHne mnccneoBdTb KYJIMHAPUIO KAK CpedCTBO MOHMMAHUA
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KOHKETHOW KYbTYPbl. HO 3TOM NNATGOPME A3bIK €fbl, KOK, COOCTBEHHO,
FIOTTOHUYECKWI (OT NAT. gluttonare — ecre, Nor/IoLATh MvLLYy) QNCKYPC,
PEANNIYIOLLMIA CMELNPUUECKYIO TIKOTTOHUYECKYKD KARTUHY MUOA KAK
noegMeTr U OObekT  UCCNEeOOBAHWMM  MO3BOMSET  JIMHIBUCTOM
NEUEAMXATECA K HEMATEPWANBbHBIM 3HAYEHUSAM MUTAHUS, «PA3OBUrAY
rPaHWLbI 93bIKOBOM CBOGOAb», MO baxTuHy [BaxTuH 1996], BoOnbHO
BOPBAOBLLENCS B rACTPO3KOHOMUYECKMM anckypc [BopoHuosa 2020b].

[ACTPOHOMUY KOK CJIOBO, MOYBMBLLUEECH B XYOOXECTBEHHOM
nntTepatype B nepBow Tpetn XIX B., O6PA30BAHO OBYMS MoedYeCcKMMy
KOopHaMu (0T gp.-rpeud. F'aothip — Xe/1yqok v VOUss — 3QKOH, O6bI4YaL),
OOCNOBHO MEPEBOOMTCH KAK «3AKOH XEeNnyoka» v yroTpebndeTcsd B
CMbIC/Ie CBOOA BCEX 3HAHUM, KACAKOLLMXCH MOBAPEHHOIO UCKYCCTBA U
YMEHWA MONMb30OBATBCSH €ro  «npomsBegeHunamm». B cuny  CBOen
AOMOUBANEHTHOCTWM FACTPOHOMUS 3AHUMAET NOrPAHNYHOE MONOXEHME
MeXOy «4NUCTOM» Teopurern M O6LLIEeOOCTYNHOM MNPAKTUKOM M OTHOCUTCS K
UCKYCCTBY (M3OLWPEHHBIM BKYC B efe, [MNOHMMOHUE TOHKOCTEN
KYJIMHOPHOIMO WCKYCCTBQ, TAKXE WCKYCCTBO [OTOBWUTb BKYCHbIE W
YTOHUEHHbIe 6niofa) [FTacTPOHOMUA] 1 COLMAINBbHLIM HAYKAM, OTBEYAS HO
BOMPOC O TOM, AENCTBUTENBHO N MUPY HY>XHbl FTACTPOHOMBI.

Eoa v 93bIK, B CBOKO O4epeb, CBA3AHbI TECHEMLLMM — 6YKBASTbHO
OPraHNYECKMM OBPA30M — KX O6BEOMHAET TOKOW Ye1oBeYeC KM OPraH
KOK POTOBAS MOAOCTb, CYyTb MEOMYM BbIDAXEHUSA 019 93bIKA 1 Meanym
BOCMPOUATUSA 1 BKYCO /15 MULLM — HENZBEXHOE MECTO BCTPEUM.

CneunanucTsbl NOAOTBEPXOAKT 3HOYMMOCTb A3bIKA,
MCMOJSIb3YyEMOro a9 ONMUCAHMS BKYCQA, MHIPEOMEHTOB U OAXE TOro, KAk,
rOe v Koragd Mbl e0mMM. ITO 9BCTBYET U3 PEKIAMbI M OT3bIBOB, JIEKCUKO

KOTOPbIX 304YACTYD COOTBETCTBYET CTATYCY M LEHOM 3aBefeHus.
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PecTOopaHbl YPOBHS YeTbipe 3Be30bl M Bbille OObIYHO MOMOAAIOT B
NPOCTPOHHbIE 0630pbl C «BbICOKOOOBLIMU» CIIOBOMM,
O0EMOHCTOUPYIOLLMMU BBICOKMI YOOBEHDL O6PA30BAHMSA OBTOPROB. Torad
KOK 30BefEeHUs, OPUEHTUPYIOLMECS HO GACTdyO, O TAKXe LelueBble
PECTOPAHbI, HAMPOTWB, MNOMYYAKOT MPOCTble OT3biBbl, rOoe end
N30BPAXAETCH B Opeosie, CKopee, CTRACTHOIO, XMBOTHOIO XENAHMUS,
Hexenu 300P0BOW U MUTATENBHOM MATEPWU BbICOKOTO MOPALKA.
Peknoma ¢actoyna wegpa HA CAOBA, BbI3bIBAKOWIME  OLLYLLEHWE
freshness — CBEXeCTH U SUStenance — ChiTOCTH, NEKCYVKY C BM3YASIbHbIM
WU CITYXOBBIM 3DGEKTOM: Crunchy — XV CTSLLINA.

K OCHOBHbIM TEHOEHUMAM HOYYHOW NMHMBUCTUYECKOM MbICN
nepBon 4eTBepPTU XXI B. BOXHO OTHECTWM MOUCK CMbICITOBOM U 93bIKOBOW
OOMUHOHTBI B HOLMOHASMBHbLIX KYNbTYPOX 4715 MOLAETMPOBAHUS 43bIKOBOW
FACTPOHOMUYECKOM KAPTUHBI MWUPA  — KOHUENTYANbHOW MOOenu
rACTPOHOMUYECKUX MPUCTRACTUN N TTIIOTTOHUYECKUX MPOUOPRUTETOB, rae
COOTHOLUEHWE A3bIKOBOIO U BKYCOBOIO KOHTUHYYMA PACCMATOMBAKOTCS
B ONTMKE QArOPUTMA JIMHIBOKYBTYPHOM KOMMYHMKAUMM [Cedblx &
EpmakoBal. TOKOBA Urpa B pudGMy Cpasy HAO HECKOSbKUX A3blKax: «£at
spaghetti to forgetti your regretti» — «Yrneraure crnarerv, 3Q66IBasTe
coxanerti» [PectopaH «Yronek»] (mepeson — M.B).

AHTPOMOUEHTPUYECKMIA TPUHLMM TMOCTPOEHUS KAPTUHBI MUPA
nooayumpyet nogeneHue B rACTUYECKMX HOMMEHOBAHUSX
QHTPOMOMNOMMYECKMX MPU3HAKOB: honest food (with no gimmicks) —
yecTHasg eqa (6e3 yXULLpEeHnn).

Eno  Hopgendgercs  CUMBOMIMYECKMM  3HOYEHMEM,  MOCKOJbKY
KyNbTYPA MUTOHUA OTRAXAET OHTOMOMMYECKME KYJbTYPHbIE LEHHOCTM

4enoBekd, CeMbl, HALMMK, NPEeaCcTAeT MAPKePOM CAMOOMNPeaeneHmns —

JE

Experience industries. Socio-Cultural Research Technologies (EISCRT), 2022, 1(x), 154-178.




L 167

l/lHaycmpuu eneuamaenuil. Texnoaozuu coyuoxyabmypHvix uccaedosanuii (EISCRT), 202z, 1(1), 154-178.

“F_

KYNbTYQHOW W 3THUYECKOM WOEHTUYHOCTU M MOTOMY OKOA3bIBAETCH
OTPOXEHO B  LUEPEMOHUEX U pPUTYanax. BaXHbIM  3N1eMeHTOM
JNIMHMBOrACTPOHOMMUYECKOTO NPencTaBNEHUS BbICTYNQET
NnapemMmnyeckuin oHO HAUMOHAIbHOWM TMHIBOKYNbTYPbI: eqt the bread of
affliction — xne6Hy Tk rops, cheap as chijps — COBCeEM HEAOPOro, egq on
someone — roaroBOpPUTE KOro-1o HQ COMHUTEIbHOE AencTeme, Good
talk saves the food — 3a 0060V 6€cenov 1 eqa XoPoLLA.

[1OCTATOUYHO MPUMETHBLIM 9BIEHMEM MOCNEeHUX NET CTAHOBUTCY
CMEHA NUTEPATYPHbIX XAHPOB MIKOTTOHMUKM — OT MOBAPREHHbLIX KHUT K
travelogues — PACCKA3OM O T[ACTROHOMUYECKMX MyTeLlecTBUsX,
rACTPOHOMUNYECKMNM dPArMeHTAM XYOOXECTBEHHbIX TEKCTOB,
OMWUCOHUSAM  HOBbIX food cultures — Ky/ibTyo MMTQHUS, TO €CTb,
KDEONMU30OBAHHBIM TEKCTAM, HAMPOBMEHHBIM HA CO300HME OCO60ro
KYJMHAPHOMO CTUNg. B MOAUCTUAUCTUYECKUX  KYNIMHAPHBIX XAHPAX,
TAKUX KAK food memoirs — Memyaps O ege Win B KYJIMHAPHbIX
nepegadax Ha TV, T[NIOTTOHUYECKUM  OUCKYPC  CYLLECTBEHHO
PO3OBUTAET TACTPOHOMUYECKUM KPYro30p PEeUMNMEHTA 3d CueT
OEMOHCTRAUMM  HOUMOHASBbHBIX OCOBEHHOCTEM  KYNbTYPbl  MUTAHKS,
3KCKYpPCa B UCTOPUIO 6M0OA, BBEOAEeHWS food vocabulary — Ky /imHQPHOM

snekcuki [BopoHuosa 2020al.

Ena B nepeBope
O6paATUMCH K BOMPOCY O TOM, CKOSlb XOPOLLIO ead NepeBOANTCS
HO PA3HbIE A3bIKK W TOAHCTIOHUPYETCH B ApYrme KybTypsbl.
BO3MOXHO, WMEHHO W3-3a HECMNOCOOHOCTM MO-HACTOALLEMY
BEO6ANM30BATL YyO0 M BKYC €bl Npu NepeBoae ToO UK MHOE 3HAYeHMe

MOXeT CTATb HEACHbIM, A BKYC — YTOOYEeHHbIM.
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«KYXOHHBIM»  93bIK  OTSIMYAETCH OCOOOCTbIO TEPMMHOB  UIU
NONYTEPMMHOB W  MPOPGECCUOHANMBMOB. TAK, €CIIM  AHMI0A3bIYHbIN
peuenT npegnaraeTt gently cook the corn in the pan until lightly
charred, B NepPeBOOHON PYCCKOSA3BIYHOM BEPCKMU MOXET BCTPETUTLCS
YTOYHEHME 1 BMECTO OBLLENO CMbICNA MArofa COOk — roToBUTE 6YyOET
HO3BOHO 6051ee KOHKPETHOE KYJIMHAPHOE OEUCTBO — OOXQpbTE
KyKypy3y, Q 3HadeHwe charred — OO6VITIEHHBIY,  OO6rOPEBLLINM
NOEBPATUTCH B 60OSI€e MNPUBLIYHOE [I10KQ OHQ HEe [104PYMSIHUTCS.
[logO6HBIM Xe 06PA30M, YOCTO BCTREUAIOLLEECH B PYCCKMX PEeLEenTax
BAPUTB []O FTOTOBHOCTH OORATUTCS B 60/1€€ KOHKPETHOE AHIMOA3bIYHOE
until tender — o msrkocTu.

KynnHapHbIE HA3BAHWS, CO3OAKOLLUME HAUMOHASBHbBIM KOMOPUT
PELENTOB, MNEPEBOOUYMKM CUMTAKOT HaAmbonee npobnemMHoiMi. B
NepeBOAHbIX HO3BAHWAX 671100 HEPEOKO OMYCKAETCH MPUCYTCTBYIOLLNM
B OpUMMHANE «3HOK OTNM4Mg» 6to0a OT cebe NOLOOGHbLIX. Suicide
Chicken Wings (Chili chicken wings) — KypouHsle KoblibiLky, OYEHb
OCTPAY Bepcus peLenTa Kpbirbilwek. ObLiee NoOHUMaHWe, 6€3yCrIOBHO,
COXPAHAETCY, HO TOHYaWLLEee OUYAPOBAHME NOOIMHHOCTM
ynetyumeaetcd.  OgHUMM M3 peLlleHur  BMOUTCH  YACTUYHAS
TOAHCKPUNUWS: plum crumble — crimBoBbIvI Kpambrsi, Pommes frites —
KapTogers gpu.

[epeBogueckme npobnemMbl B ONpefenieHHbIX CUTYAUMSX MOryT
OblTb  PEeLlleHbl C  MOMOLWLbIO  OMOCPEOOBAHHbLIX, B  YACTHOCTW,
METAPOPUUECKNX OMUCAHUK. [TIIOTTOHMYECKAd MeTadopda OTPAXAET
CYLLHOCTHblE CTOPOHI HOLMOHABHOIO MEHTANNTETA n
PACCMATPMBAETCS KAK CBOEOOPA3HbIM  GeTull  CyLLEeCTBOBAHMS

HALMOHOSIBHOMO CAOMOCO3HAHKMS. O6PA3HBIN TPAHCHEP CMBICA J1EXMUT
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B OCHOBE KYIMHAPOHUMO devil's food cake — topra «[Tva Abs5B0/10»
(LuoKONAOHBIV CAOEHBIM NUPOT) 1 ero aHTUNoaA — white/ yellow angel
food cake — 6enoro/xenrtoro Topra  «[lvwa  aHresna»,  no
KITACCUYECKUM QCCOUMALMEAM «BEeNoro» U «4epHOoro» C¢ Yucrorou v
3/10M  COOTBETCTBEHHO. Woolton pie —  BynatoHckui  rmvpor u3
KOpHennoaoBs, BO Bpemsa |l MWMPOBOM BOMHbLI PEKOMEHOOBAHHbIV
OPUTAHCKMM  MUHUCTOOM  MPOAOBOMBCTBMS Jlopaom BynTtoHOM mpwu
neouumte Maca. Bo3MOXeH M MHOWM BEKTOp MeTadopm3aumm —
3HAKOMbIE 61000 MNPUOBPETAIOT HEOXMOAHHbIE MMEHO MCXOOd W3
CUTYOTUBHbBIX OHOIOMUKM, BUTAIOLLMX B BO3OyXe: TAK, big hamburger —
6OJIbLLIOV FAOMOYPrep HAYMHAET MMEHOBATLCH torpedo — Toprieqos, a
big hotdog — 60sbL10M XOT-40r NpeBpaAllaeTcs B hand grenade —
PVYHYIO rioaHaTy. CBAPEHHAS B KOXYPE KQOTOLUKQ PAOUTCH B jacket
potatoe, a COCUCKQ B TeCcTe 060paYMBAETCA pIg in blanket.

OOHAKO, CTOSb CreumPUUEeCcKnin KOMMOHEHT KyYbTypbl KOK ead,
NpoWv NepeBode He BCErad MOXET OblTb BbIPAXEH MeTAadopaMu, MO
MOBAPEHHbBIE KHUMM TPEBYIOT 6onee TOYHOM TepMuHonornn: Chestnut
cream soup,/ pumpkin/ seeds — Koem-cyri u3 kalwtaHa, TeikBa,/
cemeykm mm Smoothie bow! with beetroot / apple /' banana — Cuysau
Cco cBek/104 / A6710kOoM / GAHAHOM,

[MonopUTETHO, NEepeBOOUYMK  KYJIMHAPHOIO  TEeKCTA  OOJTKEH
COXPAHUTb €70 KYJbTYPHbIN KOMOPWT. [1519 3TOro HEO6XOAMMO TNy6oKOoe
MNOOHUKHOBEHME HE TOSBbKO B MCXOOHbIV U LENeBOM 93blkM, HO W B 06e
KYNbTYPbl;  MOTPEBYIOTCH  TACTPOHOMUYECKME  3HAHUS W OCOOGble
nepeBoAYeCcKkme peLlleHns O 3anONHEHNS NEKCUYECKMX NIOKYH.

OCHOBHblE MPOGAEMBbl MNPV MNEPEBOAE  KYMHAPHBIX TEKCTOB,

BbI3BAHbLI OOCTYMNMHOCTBIO 304BJ/IE€HHbIX WMHIMOEeONEeHTOB, OCOH6EHHOCTBLIO
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PO3INYHBIX  BWMOOB  HAPE3KM  MACA,  CMeumduKom  KYXOHHOTO
060PYOOBAHMUS. [NogyepkmBaeTcs, 4yTO NpOoCTAY 30MeHa
OPUTMHASBHOIO  MHrpeoueHTa 6onee  OOCTYMHbIM - HEe  9BMgeTcs
OMTUMASBHBLIM PELLIEHNEM, BMECTO 3TOrO MPEMSIAraeTcsi COXPOHUTD
MCXOOHbIE UHTPEOWEHTbl, HO OOOABUTE MPWM 3TOM CMUCOK BO3MOXHbIX
3aMeHuTenen. VnnoCTpaTnBHO MOXHO MPWBECTU QPAHLY3CKMKM creme
fraiche — kpem-ppeLl (CBexmne C/imBkm) — OUeHb HEXHbIN, XUPHbIA U
MYCTOM KMCNOMOJSIOYHbBIM NPOAYKT C COOEPXAHNEM XMPA He MeHee 30
%, MOXOXMM HO CMETAHY. TeM HE MeHee, BO MHOMMX CTPAHAX B KOYECTBE
3OMEHUTENS HEOOCTYMHOro MPAHLLYY3CKOrO OPUIMHANG MCMOSb3yeTCs
MMEHHO CMEeTAaHA. TakK, B BENMKOBPUTAHMM, 3TO MOXET 6bITb SOUr Creqrm
— CMEeTQHQ, XOTS B KOYEeCTBE BAPUAHTOB MHOMAA OONYCTUMbl buttermilk
— raxrta wnn yoghurt — voryptr, a B CeBepHOM Yanbce croghurt —
KporyoT (CNOBO-NOPTMOHE /19 CAUBOK W MorypTa). Créoes — 6/1mH kMY
C sour creqrm — CMeTQHOM OTIINYAKOTCS OT BNIMHUKKOB C creme fraiche
— Kpem-@pell; CMETAHE He OOCTAET «CNMBOYHOCTM» KPEMA M OHA
MMeeT 6osiee OCTPbIN BKYC. CTOUT OTMETUTD, YTO MPW 3TOM CYLLECTBYHIOT
OMPAHNYEHNS HO MUIMEHEHUS, KOTOPbIE MEepeBOOYMK MOXET BHECTU B
TEKCT 6e3 TOro, 4YTobbl MPEBPATUTb WMCKOHHOE 61000 B MHOE CO
MHOXECTBOM  HOBbIX UHIpeauMeHToB. [lpu  aToM, 4yem  60sblie
MHMOEOMEHTOB, TEM C/IOXHEE CTAHOBUTCS CUTYAUMS, O MHOrOA peuenT
6000 BOOOLLE OKA3bIBOETCH MPAKTUYECKM HEBO3MOXHO MEPEBECTU

N3-30 €ro KynbTyPHOM cneumndukm.

KynuHapoHuMbl B raCTPOHOMUYECKOM AUCKYypCe
B rIOTTOHUMAX  (KYJIMHOPOHWMMAX) MOXET  MPOCNeXNBATLCS

OTCbIJTKA K:
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¢ VMEHOBAHUSEM CMNELMANNCTOB MO MPUrOTOBAEHUIO MULLN: KYJIMHOL —
Cook, weg-rioBap — chef. cy-wep — souse chef, Kyxmucrep -
kuhmister; 6yriouHmk — baker, opuUmMaHT — slinger (CnaHr),; 6apmeH —
barman;

e Crnoco6aM MPUrOTOBAEHUS MULLM HA orHe: boil — Baputs, fry —
XOPUTb,

steam — roroBuTs HaQ rapy. MHOrMe TePMMHbI 3ANMCTBOBOHbDI 13 APYIMX
943bIKOB, B OCHOBHOM U3 GPAHLY3CKOro: b/anch — 6/1QHLLIMPOBATE, Saute
— [1QCCUPOBATEL, braiser — TyLmnTh, flambe — ¢rramempoBaTs,

e CBETCKOM MIMYHOCTU, B TOM 4YMCAe «MOOHOW» JMYHOCTW. /a purée
creme a la

Diane (rapHup Ha3BAOH B 4ecTb [uaHbl CrnieHcep, <«HAPOOHOM
NPUHLECCHI»);

e TBOPUECKOW IMUHOCTUL: peach Melba (nepcrk Menb6a, HO3BAHHbIN B
4eCTb ABCTPANUNCKON nesuubl H. Menbéa) [Kosbko & Moxuoaesa 2013];
e STHOHWMAM: /rish stew — upriQHAaCKoe pary;

e TOMOHUMOM: Eccles cake — Skkrickasa criovika, ¢ 1793 r. Ha3bIBaeMas
B UeCTb

® QHIMMUMCKOro ropoad IKKNC. Menknii TEMHbIM M3IOM CMOCOBCTBOBAIT
CO30AHMIO  LLUYTIMBBIX MPO3BULL, CIOEK: C/IONKKM C MYyXaQMu W OCXe
KS1Q46MLLE MYX,

® VHIMPEeOVeHTaM: pecan pie — OpexoBbiv MNPor;,

e LBETY: golden syrup dumplings — Krelku B 30/10TOM CUPOIE;

o dbopwme: rolls — pyriersl,

e CTATYCY MOMb30OBATENS: royal burger — KOPOIEBCKM Oyporep,

shepherd’s pie — nacryimi rnipor.

4_—=—~_-_;
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[TonBeneHHbIe npouMepsl KYNbTYOHO MOPKMPOOBAHHbIX
KYJIMHOPOHWMMOB M AHTPOMOKYIMHOPOHMMOB — OEMOHCTPUPYHIOT
NOOOYKTMBHbBIE  PE3YNbTATH  MPOLECCa  C/IOBOOGPA30BAHUS B
OHIMIMMCKOW  TIKOTTOHWKE  COOOPA3HO  Cneunpukn  AHMIOA3bI4HOM
rACTUYECKOM KYNbTYPbl. TAKOB £ve's Pudding (96nodnbin nyouHr Esbi,
aka NyguHr MoTepu EBbl), ACCOLMATUBHO OTCHIIAIOLLMI K BUBTIENCKOM
NCTOPUN.

EOMHBIM MEHTANMBHBIM MULLEBOM KOMMIEKC COBPEMEHHOW KYXHM
OTPOXOET  WUCTOPUYECKYKD  TEHOEHUMIO  OMHAMWYHO  COYETATb
PA3NYHBIE WHIOEOMEHTHl M TACTPOHOMUYECKME CTUM, MOPOXOAd
Heonornamel new world cuisine — HOBAsS MUPOBAS KyxHS W culinary
globalisation — KyMHQPHAS 7106Q/IM3ALMS, A €€ HOBATOPCKOM
peanu3aumnen a9BNAETCS fUSIOn Cuisine — KYyxHS @broXH, BOODABLLAS
SNEMEHTBI PASMNYHBIX KYMHAPHBIX TOAOMLUMK, HO HE BMUCLIBAKOLLASACS
KOHKPETHO HM B OOHY U3 HUX.

OXMOOHME MPUSTHBIX  BMNEYATNIEHUM  BOMIOWEHO B OU3HEC-
CNOraHAOX, MPUBAEKAKOLIMX  BHMMAHME  AYOUTOPUM,  CMOCOBGHbLIX
YKPENMUTb OTHOLLEHUS C KITMEHTAMMU U MOBLICUTb WX JOSSIbHOCTb, KOK B
«McDonald's»: /'m Lowvin” It. «It» B cnoraHe «MHe 3TO HPABUTCH»
oTHOCKTCS K ege 13 «McDonald's», co3gaBag y KNMEHTOB BNedaTneHmne,
4YTO OHO UM noHpaeuTcs; « TGl Fridays»: 7The Friday Feeling — oulyuleHune
MNATHULbI, OTMOChEpPAd, KOTOPAY OOPOroro ctouT, «Pizza Hut»: No One
Out Pizzas the Hut [Okugbe 2022, 25 November] — 3atennusbin
NeKkCU4eckmnn kanamoéyp, LOeMOHCTpUpYoWMK, 4to «Pizza Hut» He

NPOCTO OeNAEeT NMLLY; OHA OeNaeT CBOMX KNIMEHTOB CUYACTMBLIMU.
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3aknioyeHume

Anennmpys Kk M. baxtuHy, yBepsBLUEMY, 4YTO  COMblE
MHOrOOOPA3HbIE ABMEHUS MUPA, «B TOM 4KUCIEe CAMblE OYXOBHblE U
BO3BblLLEHHbIE» [BaxTuH 1975: 327], npuBoOgaTCa B HENOCPEenCTBEHHOe
COCEACTBO C €00W, MOXHO YTBEPXAATb, YTO €0d — 3TO MHCTPYMEHT
NPOOBMXEHWNS ONMIOMATUM M SKOHOMUKM, O TACTPOHOMUYECKUINA TYOU3IM
CErofHs CTan OO4HUM M3 COMbIX OMHAMUYHBIX M KPEATUBHbBIX CEFMEHTOB
SKOHOMUKM, MOBUNN3ATOPOM SKOHOMUYECKMX PECYPCOB, B3PALLEHHbBIM
HO  oTudeckux UeHHocTax[WTO Annual Report 2019]. CerogHs
FACTPOSKOHOMMKO  OPWEHTUPOBAHA HE TOSIbKO HA MPOM3BOLACTBO
NPOAOYKTOB MUTAHKS, HO M HO NPEeIOXeHMe BrnedaTneHmn. MapKeTuHr
BNEeYaATNEHMN MPU3BOH GOPMUMPOOBATL Y  KIMEHTA MONTOXUTESNbHbIE
BNeYaTNEHUS, CTUMYIMPYS TEM CAMbIM MO3NTUB «CAPAPAHHOIO PAONO»
M DACLUMPAS LENEBYIO QYANTORMUIO.

N3ydeHne 4a3blka FACTUKM B HOMUHUMPOBOHWM SKOHOMUYECKMX
CIOXETOB B KAYeCTBe CEMUOTUYECKOro MeguMyma B npouecce
NPOGECCUOHASTBHOTO MHOA3BIYHOTO O6YYEHUS CYLLIECTBEHHO MOBLILLAET
943bIKOBOM MHTENNEKTYAbHbIN KAMUTOST " BOCMUTbIBAET

NPObECCMOHANBHYIO KYNbTYPY CTYAEHTOB-3KOHOMUCTOB.
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Boporuosa NpuHa ropeBHa — KOHOMOAT QUITIONOrMYECKMX HAYK, OOLEHT,
OOUEHT  kadefpbl WMHOCTPAHHBLIX — 943bIKOB, Poccumncknm  rocynapCTBEHHbIN
FYMOHUTOPHBLIM YHUBepcuTeT (Poccug, 125993, Mocksa, Muycckasa mn., 6), ORCID
0000-0003-1723-181X, iravorontsoval@gmail.com

EXPERIENCE ECONOMY IN PROFESSIONAL FOREIGN LANGUAGE EDUCATION:
PHILOSOPHY, CULTURE AND LANGUAGE OF GASTROECONOMY

Irina Vorontsova

Abstract: the article is part of a pool of scientific research in the field of
experience economy and gastroeconomics, focusing on transforming the soft
power of gastrodiplomacy into a new driving force of economic development and
valorizing its growth. In the context of the creative economy, an increase in the
value of the experience comes to the fore, and experience marketing puts forward
the involvement of the client in co-creating the experience as a consumer goal.
Gastronomic tourism is seen as a theatricalization of economic relations, creating
an economy of knowledge and an economy of experience of participation in
another culture. On this platform, the language of food (gluttonic discourse), which
implements the glutonic picture of the world as a subject and object of research
in multi-genre texts, allows linguists to explore culinary art as a means of
understanding culture. The author conducts an aspect anthropocentric and
ethnocentric analysis of the gastroeconomic discourse as a multi-level construct,
revealing the etymology of gluttonyms that turn the names of dishes into a
semiotic medium. The problems of correlating the linguistic and taste continuum
are considered in line with modeling the linguistic gastronomic worldview. The
study of the gastic language in nominating plots of economic history expands not
only the linguistic, but also the intellectual horizons of modern economists. As one
of the possible answers to the question of how well food translates into different
languages, the author finds o solution to translation problems in indirect
descriptions and figurative constructions that demonstrate the productive results
of the word-formation process.

Keywords: experience economy, experience marketing, consumer value of
experience, gastroeconomics, gastronomic tourism, impression management,
eating behavior modification, glutonic discourse, linguistic intellectual capital,
semiotic medium.
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